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8.2395.3 WC One Piece
8.2595.4 WC One Piece  

Laufen Pro 

This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accor-
dance with the instructions and local regulations.

Se entregará este manual de instrucciones al usuario. Garantía/Responsabilidad sólo cuando está montado según las 
instrucciones de un profesional autorizado y de conformidad con la normativa local.

Cette instruction doit être remise à l’utilisateur. Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage con-
forme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste concessionnaire et en fonction des prescriptions locales

FR

EN

ES



EN/ES/FR

• Tools and materials  
• Herramientasy materiales
• Outils et matériaux 

min.

8" 

(200 mm )

5"

(127 mm )

min.12"(305 mm) 

• Preparation
• Preparación
• Préparation

• If replacing toilet
• Si va a cambiar el inodoro
• Si vous remplacez vos toilettes
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Sceau
Sellador

Cachet de cire

Sello
de lacre

Installation instructions
Pasos de montaje
Etapes du montage
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Installation instructions
Pasos de montaje
Etapes du montage
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SCEAU
SELLADOR

Cachet de cire
Sello de lacre

WAX SEAL

6-1/8"

(155 mm)

6-1/8"

(155 mm)
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General Information, Service Instructions
Indicaciones generales, instrucciones para el mantenimiento
Informations générales/entretien de la baignoire

Spare parts 
Pièces détachées
Partes y piezas

EN Replacement parts must be obtained from 
parts maufacturer. Contact our service center 
department for information on ordering replace-
ment parts. 

ES Las piezas de repuesto han de solicitarse al 
fabricante. Póngase en contacto con nuestro 
departamento de atención al cliente para solicitar 
información sobre pedidos de piezas de repu -
esto.

FR Les pièces de rechange doivent être 
commandées auprès d’un fabricant de pièces 
détachées. Contactez notre service département 
central pour toute information concernant la 
commande de pièces de rechange.

EN Do not use chlorine type in-tank-bowl clea-
ners. High concentration of chlorine can seriously 
damage fittings in the tank which might cause 
leakage and property damage. 

ES No utilice limpiadores de cloro del tipo que se 
coloca en la cisterna. La elevada concentración 
de cloro puede dañar gravemente las válvulas de 
la cisterna, lo cual podría provocar fugas y daños 
en las instalaciones.

FR N’utilisez jamais, pour nettoyer le réservoir 
des toilettes, des détergents à base de chlore. 
Une concentration élevée de chlore pourrait 
en e et gravement endommager les garnitu res 
du réservoir, causant des fuites d’eau et autres 
dommages.

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com

EN To clean the visible parts, only use soft, moist 
pieces of cloth or leather.

ES Para la limpieza de las partes visibles utilizar 
solamente paños suaves humedecidos.

FR N‘utiliser que des chi ons doux et humides 
ou une peau de chamois pour nettoyage des 
parties visibles.

EN For stubborn stains, please use a clean -
sing agent which does not harm your skin (e.g. 
washing-up liquid), and put it into luke-warm 
water.

ES Para manchas: Utilizar productos de limpieza 
suaves con agua caliente (Por ejemplo, lavava-
jillas).

FR Veuillez utiliser un produit de nettoyage qui 
n‘irrite pas la peau (p. ex. un produit à vaisselle) 
et que vous dilurez dans l‘eau tiède pour traiter 
les taches difficiles à nettoyer.

EN All visible parts must be rubbed dry after they 
have been cleaned or after they have become 
wet.

ES Secar todas las partes visibles después de 
una limpieza.

FR Toutes les parties visibles doivent être essu -
yées aprés avoir été nettoyées ou mouillées.
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